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A brief analysis of the strategies and techniques in Ying Ruocheng's translation of family

Junru Wang, Letian Tang, Yihe Wang

Dalian University of Foreign Languages, Dalian, Liaoning

[ Abstract] Ying Ruocheng's English translation of Family has been widely read and acclaimed since its
publication, and it has stood the test of time. The unique strategies and techniques showcased in the translation are
truely impressive. This paper aims to explore the strategies and techniques of drama translation by analyzing the
translator’s handling of the typical translation difficulties in the work, hoping to provide some inspirationfor novice
translators.
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